
S O FA  C A R E  M A N U A L



Our heartiest congratulations on
owning a Fabbrica product!
Since 1998, we have earned our reputation as one of Germany’s leading home furnishings 
brand that is synonymous with inspiring lifestyle concepts and dream homes through total 
furnishing solutions.

At Fabbrica, we do not simply offer you a product; we offer you a slice of life. Created 
in collaboration with renowned European designers, our collections are inspired by life, 
the shifting of seasons, changing moods and colours of the world. We journey around the 
world, sourcing for materials and craftsmanship to convey the beauty of our ideas.

We take pride in the furnishings that grace your home, and understand that every piece 
of furniture is not only an investment, but also an expression of who you are. Born of the 
finest materials and exquisite craftsmanship, our wide range of leather and fabric sofas 
will surely delight.

All of which means you can look forward to many years of satisfaction with your Fabbrica 
furniture.
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 Variation de grain
Le cuir obtenu de parties différentes de l’animal 

permet d’obtenir une variation de grain 

Marques de ver
sont causées par la pénétration de larves 

dans la peau, provoquant la boursouflure et la 
perforation de la peau

Marques de cicatrices rétablies
donnent des lignes de 

grain plus fines

Ventre
La peau est fine – des motifs 
de vergetures similaires au 

marbre se forment facilement

Marques de morsure d’insecte
tels que les tiques, les moustiques et tout 

autre morsure d’insecte se révèlent 
comme des petits points 

Vergetures
apparaissent lorsque l’animal 
grossit très vite ou devient très 

gras durant sa vie

CARACTÉRISTIQUES DU CUIR NATUREL
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LES CANAPÉS MODULAIRES

Comment assembler les modules de votre canapé d’angle équipé de  supports en plastique.

Comment démonter correctement les modules de votre  canapé d’angle.

2x

2

2x

1

Comment assembler les modules de votre canapé équipé d’une attache universelle.

Comment démonter correctement les modules de votre canapé équipé d’une attache universelle.
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LE CANAPÉ-LIT

Comment déplier votre canapé-lit avec un  mécanisme à double pliage.

Comment déplier votre canapé-lit avec un mécanisme à triple pliage.

Comment déplier votre canapé-lit à dépliage rapide.

ATTENTION
Quelle est la meilleure façon d’utiliser le canapé-lit à repli rapide et comment en prendre soin 
dans le temps. 
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Pour augmenter  la profondeur des sièges, soulever le dossier en exerçant une pression de bas 
en haut sur les deux côtés et poussez vers l’arrière. Pour retourner à la position initiale, soulever  
le dossier sur les deux côtés et tirez vers l’avant.

ATTENTION! Tenez vos mains et tout objet éloignés du mécanisme du canapé. 

Pour relever
Soulevez l’appui-tête/l’accoudoir vers le haut. 
Un clic marque les positions d’angle verrouillés. 

Pour abaisser
Soulevez l’appui-tête/l’accoudoir pour relâcher 
le verrouillage d’angle. Poussez vers le bas. 

Type 2 – avec un port de chargement USB socket

Pour incliner vers l’arrière Pour incliner vers l’avant

Type 1

Pour incliner vers l’arrière Pour incliner vers l’avant

 SOFAS ZURÜCKZIEHEN

MÉCANISME MANUEL D’INCLINAISON

CANAPÉS À CLIQUET 

Votre canapé peut être équipé d’appui-têtes et d’accoudoirs à cliquet ajustable, permettant une 
plus grande flexibilité dans le soutien de la tête, du cou et des bras.

MÉCANISME ÉLECTRIQUE D’INCLINAISON 
Les commandes d’inclinaisons sont situées sur le côté du siège ou entre les sièges, en fonction 
de la série du modèle.
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LES FONCTIONS RELAXANTES

Comment actionner les mécanismes d’inclinaison manuels.

Comment actionner les mécanismes d’inclinaison automatiques.

POUR INCLINER
Presser le bouton avant sur le côté du fauteuil pour étendre les 
repose-pieds. Relâcher lorsque la position désirée est obtenue.

POUR RETRACTER
Presser le bouton arrière sur le côté du fauteuil jusqu’à ce que 
le repose-pieds retourne à une position fermée.

Comment actionner un mécanisme de rotation ou d’inclinaison à bascule.

ROTATINGBASCULE

ATTENTION

Assurez-vous que vous êtes assis le plus profondément possible. Relâchez ensuite la manivelle 
pour lever le repose-pieds. Pour avoir la position la plus inclinée, poussez délicatement sur les 
accoudoirs du sofa et déplacez votre dos vers l’arrière jusqu’à ce que l’action soit complète. 

Pour faire revenir le siège inclinable, penchez-vous simplement vers l’avant et laissez le dossier 
retourner à la position de relax. Appliquez ensuite une pression vers le bas sur le repose pieds 
avec vos jambes, en continuant jusqu’à entendre un clic et que la position fermée soit atteinte.
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INTERRUPTEURS À BASCULE DES CANAPÉS INCLINABLES

Comment activer le mécanisme d’inclinaison a double moteur.
L’illustration montre la commande installée sur le côté droit du meuble.

USA MOTION - PR
1.		Bouton d’appui-tête
		 Pour relever / rétracter 	

l’appui-tête à l’angle désiré.

2. 	Bouton vertical
		 Presser et maintenir le 	

bouton vertical pour que 
l’appui-tête et le repose-
pieds retournent tous deux 
à leur position initiale.

3.		Bouton de repose-pieds
		 Pour relever/rétracter le 
		 repose-pieds à l’angle 

désiré.

4.		Chargeur USB

TVCH 
1. 	Bouton de dossier
		 Pour incliner / rétracter le 	

dossier à l’angle désiré.

2. 	Bouton de repose-pieds
		 Pour relever/rétracter le 
		 repose-pieds à l’angle 

désiré.

3. 	Bouton vertical 
		 Presser et maintenir le 

bouton vertical pour que 
l’appui-tête et le repose-
pieds retournent tous deux 
à leur position initiale

1. 3.2.

4.

EURO MOTION - PR
1. 	Bouton d’appui-tête
		 Pour relever/rétracter l’
		 appui-tête à l’angle désiré.

2. 	Bouton de repose-pieds
		 Pour relever/rétracter le 
		 repose-pieds à l’angle désiré

3. 	Bouton vertical
		 Presser et maintenir le bouton 	

vertical pour que l’appui-tête 	
et le repose-pieds retournent 	
tous deux à leur position 	
initiale

4. 	Bouton de sécurité/	
protection

		 Activer/désactiver le bouton 
de protection en pressant 
avec la pointe d’un stylo ou 
un objet pointu. 

5. 	Chargeur USB

1. 2. 3. 4. 5.

L’indicateur à LED émettra de la lumière lorsque que l’alimentation du fauteuil inclinable sera actionnée.

Pour retourner à la position verticale

Bouton de sécurité/protection

Bouton d’inclinaison

Port de chargement USB

LED Indicateur 

2.

3.

1.

Comment actionner le mécanisme motorisé d’inclinaison à moteur unique.
L’illustration montre la commande installée sur le côté droit de votre meuble.
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ATTENTION
Assurez-vous de suivre les instructions suivantes lorsque l’inclineur à batterie est activé:
•		Toujours le débrancher lorsque la batterie est complètement chargée pour éviter une 

surcharge qui pourrait entraîner une surchauffe et raccourcir la durée de vie de la batterie à 
cause d’une suractivité. Cela peut également représenter un danger pour l’utilisateur en cas 
de surchauffe, explosion ou incendie.

•		Ne jamais laisser la batterie inactive trop longtemps. Une charge soudaine pourrait 
endommager et raccourcir la durée de vie de la batterie. Il est important de garder la batterie 
chargée tous les deux mois. 

•		Ne pas exposer directement au soleil ou à des températures supérieures à 45 °C, ou près 
d’une source de chaleur telle qu’un foyer, chauffage ou dans des conditions inflammables et 
explosives. Cela pourrait entraîner une fuite de la batterie, une surchauffe, une explosion ou 
un incendie. 

•		Ne pas renverser de liquide sur la batterie. Cela pourrait entraîner la charge de la batterie 
avec un courant ou un voltage anormal et peut causer une surchauffe, une explosion ou un 
incendie. 

•		Utiliser uniquement un adaptateur AC agréé avec la batterie. 
•		Ne pas désassembler ou modifier la batterie, cela pourrait entraîner l’explosion ou l’incendie 

et le contenu peut causer des brûlures chimiques.
•		Si la batterie libère une odeur, surchauffe, est décolorée, déformée ou réagit de façon 

anormale pendant l’utilisation, la recharge ou le stockage, déconnecter le chargeur 
immédiatement. Cela peut entraîner une surchauffe, une explosion ou un incendie.

• 		Si une batterie fuit, déconnecter immédiatement le chargeur et mettez-le dans un endroit 
éloigné de toute flamme nue. L’électrolyte est inflammable et peut entraîner l’explosion ou 
l’embrasement de la batterie.

Fabbrica propose également une fonction de batterie sans les inconvénients du câble électrique. 
La batterie peut être installée dans le canapé de 3 façons différentes, suivant la série du modèle.

Fig 7 Fig 8

1 2

Fig 6

Enlever le chargeur de batterie de la boite et le connecter au point de chargement (Canapé) 
Laisser la batterie se charger complètement (> 12 heures) avant de l’utiliser pour la première fois. 

Avant l’utilisation:
Raccorder et mettre sous tension la batterie avec le 
moteur, presser le bouton d’interrupteur d’indication 
pour activer/ désactiver. Cela permettra à la batterie 
de fournir du courant au moteur.

Fig 3Fig 1 Fig 2

Point de Chargement

Fig 4

Fig 5

Interrupteur d’indication 
en cas de sous-voltag

CANAPÉ INCLINABLE À BATTERIE 
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION GÉNÉRALES LORS DE L’UTILISATION D’UN CANAPÉ 
INCLINABLE 

Ne laissez pas les enfants ou animaux jouer avec les meubles mécanisés, dont les 
repose-pieds étendus. Utilisez les meubles mécanisés avec précaution et supervision 
à proximité d’enfants, animaux ou personnes handicapées. 

Gardez les mains et d’autres objets éloignés des ouvertures des meubles mécanisés.

Ne placez pas les meubles mécanisés près des cordons d’alimentation. 

Evitez le contact de liquides avec tout composant électrique.

Eteignez et débranchez les meubles mécanisés lorsqu’ils ne sont pas utilisés et avant 
l’ajout ou l’enlèvement de parties. N’actionnez jamais les meubles mécanisés si le 
cordon ou la prise sont endommagés, en état de disfonctionnement ou endommagés. 
Contactez le fournisseur pour une révision et réparation. Ne le modifiez pas avec des 
composants électriques.

Q. 	 Pour quelles raisons mon canapé est-il plus ou moins long qu’indiqué ? 
R. 	 Il y aura toujours quelques différences marginales par rapport aux mesures données. Cela 

provient du fait que tous les canapés sont fait main. Nous appliquons une tolérance de +/- 
5 cm généralement. 

Q. 	 Pour quelles raisons les appui-têtes de mon canapé ne sont pas alignés ? 
R. 	  Il y aura toujours quelques différences marginales par rapport aux mesures données. Cela 

provient du fait que tous les canapés sont fait main. Nous appliquons une tolérance de +/- 
5 cm généralement. 

Q. 	 Pour quelles raisons mon canapé inclinable (la partie des repose-pieds) semble « ondulé, 
décroché, plein de plis » lorsqu’il est incliné vers l’extérieur ? 

R. 	 Au même titre que nos articulations (genou, coude, etc…), ces parties ont ce qu’on appelle 
« une peau ample » pour permettre d’effectuer les mouvements d’inclinaison ou de flexion. 
Nous ne serions pas capables de faire cela si notre peau autour de ces points était tendue. 
Le cuir autour des parties mobiles reprendra sa forme d’origine lorque le canapé inclinable 
reviendra à sa position initiale. 

Q. 	 Pour quelles raisons l’écart entre les parties mobiles (inclinables) et les parties immobiles 
semble-t-il si large vu de l’arrière ? 

R. 	  Nous permettons généralement un écart de +/- 5cm entre les parties afin que les pièces 
puissent bouger librement sans risquer l’abrasion. Il y aura des différences marginales dans 
les mesures du fait que la structure du canapé n’est pas constituée d’une seule pièce. 

FOIRE AUX QUESTIONS CONCERNANT LES CANAPÉS

La garantie des batteries au Lithium- Ion est de 2 ans. Nous vous recommandons donc de les 
remplacer après 2 ans d’utilisation afin d’assurer une performance optimale.

Si vous n’êtes ni habilité, ni expérimenté dans ce domaine, il est conseillé de faire appel à un 
professionnel pour remplacer les batteries existantes par de nouvelles, et ce, dans le cas où le temps 
de capacité d’autonomie de la batterie ne dépasserait pas 80% du temps d’autonomie habituel.

RECYCLAGE ET TRAITEMENT DES DÉCHETS
Les batteries au lithium-ion sont soumises aux réglementations de recyclage et de traitement des 
déchets pouvant varier en fonction du pays et de la région concernés. Vérifiez et suivez les 
réglementations en vigueur avant de jeter toute batterie. De nombreux pays interdisent de jeter les 
déchets électroniques dans les bacs à ordures ménagères. Vos batteries déchargées ne doivent 
être déposées que dans des bacs de récupération prévus à cet effet. Protégez les points de 
connexion des batteries avec une bande adhésive isolante ou un revêtement  approprié afin de 
prévenir tout risque de court circuit
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GARANTIE INTERNATIONALE FABBRICA

Nos canapés incluent une garantie limitée pour tout défaut de fabrication auprès de l’acquéreur 
d’origine dans les conditions d’une utilisation intérieure résidentielle normale, elle est exclue si 
les instructions et précautions de soin ne sont pas respectées.

EXCLUSIONS DE GARANTIES
• 		La garantie est acquise au premier point de livraison. 
• 		Tout défaut ou anomalie sont à reporter dans les deux (2) jours ouvrés qui suivent la livraison. 

Fabbrica ne sera pas responsable de tout défaut ou anomalie après ce délai. 
• 		Elle ne couvre pas l’usure naturelle, l’utilisation inadaptée, les mauvais traitements ou les 

dommages résultant d’une négligence, d’un accident et d’un soin inapproprié, de l’utilisation 
impropre de produits chimiques corrosifs et de méthodes de nettoyage. 

• 		Fabbrica ne couvre pas les variations ou les différences mineures entre les échantillons de 
cuir / de tissu, de nuanciers ou d’illustrations imprimées. 

•  Fabbrica ne couvre pas les marchandises vendues “tel quel”. 

EN CAS DE DÉFAUT
Dans le cas d’un défaut quelconque, contactez immédiatement le distributeur avec la preuve 
d’achat datée. 

VALIDITÉ D’UNE RÉCLAMATION EFFECTUÉE DANS LE CADRE DE LA GARANTIE LIMITÉE
• 		Toute réclamation doit être effectuée auprès du distributeur qui a vendu le produit. Une 

preuve d’achat datée avec le numéro de lot sera requise. 
• 		Fabbrica a le droit de mandater une inspection, et se réserve le droit de facturer toute 

inspection inutile. 
• 		Dans le cas où Fabbrica accepte de réparer le produit, et qu’un matériau ou une partie 

utilisés dans le produit défectueux ne sont pas disponibles au moment de la réparation, 
Fabbrica se réserve le droit de substituer ce matériau ou cette partie avec un matériau ou 
une partie de qualité et de valeur similaires déterminés par Fabbrica, à sa seule discrétion. 

• 		Fabbrica ne saurait être responsable auprès du consommateur de tout dommage accidentel 
ou collatéral, dont notamment la perte de temps, d’utilisation ou d’argent. 

• 		La responsabilité de Fabbrica pour tout défaut ne pourra en aucun cas excéder le prix 
d’achat payé par le client d’origine pour le produit en magasin. 

• 		Fabbrica se garde le droit de déterminer si la réclamation peut être couverte dans le cadre 
de la garantie limitée, ainsi que de fixer la durée nécessaire pour effectuer les réparations 
convenues. 

• 		La garantie ne couvre pas les frais d’emballage, de fret ou de transport en provenance et à 
destination du fabricant, du distributeur / magasin ou de tout centre de réparation désigné 
par Fabbrica. Ces frais restent à la charge de l’acquéreur initial qui fait la réclamation. 



1

Fabbricaのソファは快適さと品質をお約束します。安心で丈夫な木枠が身体のあらゆる曲線を
受け止め、支えます。

Fabbrica の家具は、細部にまでこだわった熟練の職人によって一点一点手作りされた、職人の心
のこもった製品そのものです。

ソファの木製フレーム構造
Fabbricaの木枠は心地よい支え感と最大限の耐久性を保つよう設計されています。ご使用いた
だく年月の間に（製品へ）かかる圧力に耐える長さの硬材と隅木を使用しています。

衝撃緩衝材
Fabbrica ソファは家具専用にデザインされた丈夫なウェビングベルトやＳバネなどを使用し、
最適な支え感と快適さを備えた上質の座り心地を実現しています。

張り地と充填材
Fabbricaのソファには高密度、高弾力のウレタンフォームを使用し、樹脂綿と羽毛をブレンドし
たキルト状の層で包み、革や布を被せます。充填材をキルト状に縫い込むことにより中身の位置
がずれるのを防ぎ、お買い上げ当初の状態を維持します。やわらかに包まれた肘や背面、側面に
はなめらかな輪郭と贅沢な感触が生まれます。

大切な注意点
•	ソファは常用されることにより充填材がやわらかくなるため、安定するまでに張り地と充填材
に変化がみられます。このような自然な圧縮による変化は当然として起こりえます。

•	使用頻度により圧縮の段階には違いが生じます。
•	充填材が落ち着いてくるにしたがって、張り地に浅いしわが出ることがありますが、これは全く
自然な現象であり、この変化が魅力的な手触りと自然な美しさにつながります。

※上記は通常のご使用にみられることであり、製造上の欠陥によるものではありません。

 ソファ

一般的注意事項
ファ木枠を良好な状態で使い続けていただくため、下記の点をお守りいただきますようお願い致し
ます。

お買い上げいただいた製品は、上記の注意事項をお守りいただくことにより、ご期待に応える最
高の性能を発揮します。
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ソファの形状を維持するために
片手でソファの端を引っ張って滑らかにし、叩くことにより、ソファの厚みが一律になります。
シートに折り目やしわを付けないために、使用のたびにシートカバーに圧力をかけて、
フォームを伸ばして水平にします。

ソファの脚

ソファの脚の取り付けの際は、次の点に注意してください。
•	ソファの表面を傷つけるため、鋭利なものを使用してソファパッケージを開梱しないでくだ
さい。

•	設置中にソファと床に傷をつけないため、床に保護材を置きます。
•	背中が平らになるように床にソファを置きます。

警告
けがやソファへの損傷を避けるために、ソファを正常な状態に戻す際には、大人2名以上で行って
ください。 

注：ソファを移動等する際には、必ず事前に電源プラグや各接続部などを外してから移動等をお
願いします。破損する恐れがあります。

常な状態に戻す際、サポートのために脚を使用しないでください。脚の破損、ソファのフレーム
の損傷の可能性があります。
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使用する生地は一流の国際工場から供給されています。デザイン、組成、及び技術的特性を考慮
し、厳選しております。それらの生地は、耐摩耗性、耐光性、クリーニング、及び一般摩耗につい
て厳密に検査されます。生地の見た目と使い心地を長期間維持するために、次の注意事項を遵守
してください。

埃落とし
シート、アームレスト、ヘッドレスト、シートクッションの下等を、吸引力が低い柔らかいブラシア
クセサリーを使用して毎週掃除機すると、埃や損傷した汚れの粒子を除去し、生地や家具の寿命
を延ばすことができます。硬いブラシを使用しないでください。 生地の表面を傷つけ、ピリング
を起こす恐れがあります。

しみや食べこぼし
しみや食べこぼしはすぐに処理してください。高吸水性のきれいな染料を含まない布またはペー
パータオルで、こぼれたものや汚れをやさしく拭き取ってください。 次に、生地を自然乾燥させ
ます。 軽くたたく事で、液体が繊維にさらに浸透します。専用のファブリッククリーナーと保護
スプレーを塗布し、製品指示に従って使用してください。安全を確認するために、まず背面でテス
トし、問題ない事をご確認の上、ご使用ください。

ピリング
定期的な使用により、ピリング–生地の表面に小さな毛玉が形成されることは、日常の摩耗によ
って起こる通常発生で、生地の耐久性や機能性には影響しません。ピリングは生地の欠陥ではな
いため、保証の対象外となります。

カバーリング-ファブリック

時間の経過とともに、シートクッションとバッククッションは柔らかく生き生きとした外観になり
ます。快適さと望ましい外観を維持するために、次の一般注意事項を遵守して下さい。

•	リバーシブルクッションは定期的に回転させ、すべてのシートを使用しクッションを均等に使
用することをお勧めいたします。

•	羽毛やダウンが固まって平らにならないように、定期的に形を整えることをお勧めします。生
地や革の表面に、羽毛の部屋割りのラインがわずかに見える場合があります。これは、羽毛ク
ッションの通常特性です

•	クッションや枕の充填物を3〜6か月ごとに空気にさらすことで、臭いも取り除かれます。直射
日光の当たる場所をに長期間放置しないようにしてください。

シート＆バッククッションのお手入れ
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熱源の近くに家具を置かないでください
布製ソファを直射日光の当たる場所や強い室内光の下に置かないでください。繊維の変色や劣
化の原因となる恐れのあるヒーターやラジエーターなどの熱源から少なくとも50cm以上離して
設置してください。

布地の保護
この生地は特殊な保護コーティングで覆われており、それは液体が急に染み渡ることを防ぐ撥
水層をなしています。コーティング表面で液体は水滴となり、液体が直ぐに生地に吸い込まれる
ことを防ぎます。これによってこぼした液体は柔らかい布やペーパータオルで素早くふき取るこ
とが可能になります。通常の使用と擦れによって、撥水機能は時間と共に失われるのが普通です。
 
一般的なお手入れ
•	鋭利なものや研磨性のあるもの、靴、ペットは引っ掛かり、引っ掛かると繊維やステッチが壊
れて穴に発展する恐れがあることにご注意ください。

•	ソファを移動する際にアームを引っ張らないでください。縫い目が裂ける可能性があります。
•	服飾などからの染料転写も起こり得ます。また、ペンなどからのインクの染みは、直ぐに除去
してください。インクアウェイ製品などがあり、汚れ除去に役立つ場合があります。

•	アルコール、化学薬品、石鹸、家庭用洗剤、または未承認溶剤を使用し布地を掃除しないでく
ださい。布地に大きな損傷や変色を起こす恐れがあります。

•	スチーム洗浄とスポット洗浄が正しく行われないと、透かしが残り、セルロースの褐変を起こす
恐れがあります。

アイロンがけはできません
＊スチーム禁止

アイロン底面の温度100℃を
限界としてかけることがで
きます。＊スチームアイロン
は危険

アイロン底面の温度150℃を
限界としてかけることができ
ます。

アイロン底面の温度200℃を
限界としてかけることができ
ます。

塩素系漂白剤の使用禁止

必要に応じて漂白剤を使用

タンブラー乾燥禁止

タンブラー乾燥可
(低温）

タンブラー乾燥可
(通常の設定）

洗濯表示

アセテート

綿 

麻 

ポリアミド 
/ナイロン

アクリル

ポリエステル

ポリウレタン

絹

ヴィスコース

ビニール

毛

AC 

CO

LI

PA

PC

PL

PU

SE

VI

VY

WO

洗濯できません

液温は20℃を限界とし、普通の操
作で洗濯機により洗濯ができます

液温は30℃を限界とし、普通の操
作で洗濯機により洗濯ができます

液温は40℃を限界とし、普通の操
作で洗濯機により洗濯ができます

パークロロエチレンを使用
したドライクリーニング
(デリケートな布の設定 )

パークロロエチレンを使用したドラ
イクリーニング

トリクロロエチレン以外の
溶剤でドライクリーニング
フルオロカーボンを使用した

ドライクリニング  

ドライクリーニングできません

ドライクリーニングのみ
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カバー

Fabbrica  の皮革は南米トップクラスの牧畜業業者が生産しています。最高級の皮を選び取る段
階から数えると、Fabbrica の革は３０段階を超えるなめし工程を経て高級なレザーコレクション
への仲間入りを果たします。弊社の革工場では最先端の設備と最新の技術を用い、環境にやさ
しい方法で生産しています。

革は天然素材です。やわらかく、しなやかでありながら、用途が広く耐久性があります。革は呼吸
し、夏は涼しく、冬は暖かさを保ちます。２人として同じ人間が存在しないのと同様に、全ての皮
にはそれぞれの個性があります。ソファは何枚もの皮を用いて作られることを考えれば、僅かな色
や皮膚模様の違いがみられるのはごく自然な事です。それぞれの革に特有の皮膚模様があり、こ
れは「自然のサイン」と呼ばれます。このような模様が革に美しさをもたらし、本物であることの
証となるのです。

年月もまた革に特徴を与え、どのように使われてきたのかを物語ります。年を重ねるにつれて、革
は使い手になじみ、独特の表情を備えていきます。革が伸張し、使い込まれた艶が出てくるとソ
ファに穏やかな印象も加わります。この性質は革への信頼性を示すものです。

定期的に革をコンディショニングしてください
清潔で乾いた表面のやわらかな白い布、または先を小さなブラシ器具に差し替えた掃除機で定
期的にほこりを払って（吸って）ください。また、   皮膚や髪の毛に直接触れる部分にご注意くだ
さい。専用のレザークリーナーとコンディショナーを8週間に1回塗布してください。推奨よりも
頻繁に掃除しないでください。

使用する革製品の種類が、取り扱う革の種類に適していることを事前に確認してください。クリ
ーナーやコンディショナーを塗る前に、必ず事前に目立たない場所でテストしてください。柔ら
かく湿った布でクリーナーを塗り、革の全体部分を円を描くように塗ってください。清潔な布で
乾かす前に、2番目の湿った布で余分な水分を取り除いてください。革を自然乾燥させ、直射日光
を避けてください。

革の汚れや液体汚れ
高吸水性のきれいな染料を含まない布またはペーパータオルで、液体汚れや他の汚れをやさしく
拭き取ってください。次に、革を自然乾燥させてください。 軽くたたく事で、液体が革にさらに浸
透します。

油脂汚れは、清潔な布を少量の中性洗剤を薄めたぬるま湯に浸して固く絞り、汚れの外側から中
心に向かってやさしく円を描くようにして拭き取ってください。その後、直ちに清潔な乾いた布で
水分を取ってください。

専用の革クリーナーやコンディショニングを使用し、製品指示に従ってください。安全であるこ
とを確認するために、まず目立たない背面部分でテストしてください。

革の種類専用の革クリーナーのみを使用してください
クリーニングなどの処理を行う前に、必ず事前に革の種類をご確認ください。推奨事項と指示
に従い、革クリーナーとコンディショナーを使用してください。激しくこすらないでください。洗
剤、石鹸、または革専用ではない洗浄剤等は使用しないでください。
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熱源の近くに家具を置かないでください
革製ソファを直射日光の当たる場所や強い室内光の下に置かないでください。繊維の変色や劣
化の原因となる恐れのあるヒーターやラジエーターなどの熱源から少なくとも50cm離して設置
してください。

一般的なお手入れ
•	鋭利なものや研磨性のあるもの、靴、ペットは引っ掛かり、引っ掛かると繊維やステッチが壊
れて穴に発展する恐れがあることにご注意ください。

•	ラウンジスイートから出す際にアームを引っ張らないでください。縫い目が裂ける可能性があ
ります。

•	着色されたテキスタイルからの染料転写も起こり得て、ペンからのインクの染みは、永続的に
ならないように迅速に除去してください。インクアウェイ製品が、汚れ除去に役立つ場合があ
ります。

•	アルコール、化学薬品、石鹸、家庭用洗剤、または未承認溶剤を使用し革を掃除しないでくだ
さい。革に大きな損傷や変色、ひび割れを起こす恐れがあります。

 革の種類	

革の種類はそれぞれ独特の特性があるため、さまざまなメンテナンス方法が必要です。

フルアニリン
入手可能な最高級革のフルアニリンは、他に類を見ない美しさを醸し出します。使用する色や保
護顔料などの処理量は最小限で、自然なマーキングと色の違いを示します。アニリンはデリケー
トな革の為、取り扱いにご注意ください。

アニリンプラス
アニリンプラスハイドは、色寿命を延ばすために保護仕上げを追加処理されていることを除き、
純粋なアニリンレザーに似ています。模様は変わらず、自然の特徴とパターンを強調します。

ピグメント
色と質感の一貫性を確保するために軽くバフされ着色された保護革は、耐久性があり、汚れに
強いです。これにより革は非常に親しみやすく、家庭で頻繁に使用される家具に適しています。

 革の特徴

革は時間の経過とともに伸び、体重による圧力で革ソファの表面にしわや緑青が見られる場合が
あります。この自然現象は、使用頻度、環境、シートの柔軟性、革の厚みによって視認性が異なり
ます。

経年変化、しわ、血筋、傷跡、皮膚模様の違いなどの自然に形成された特性やマーキングの発生
は、革固有のものであり、保証の対象外であり、品質の欠陥とはみなされません。
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血筋

大理石の様な模様（血管の痕）
ホーンバッツとスクラップ

角を使ったケンカによる傷跡

染色ムラ

革の部分により染料の吸収量が異
なることにより起こる

回復後の傷跡

がかすれる

シワ

通常、厚い革が折り返されて起こる
ネックライン

首と肩のあたりの皮に緩みがあ
る部分に見られる浅いしわ

天然皮革の特徴
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グレインバリエーション

動物のさまざまな部分から得ら
れることにより、模様が変化します

グラブマーク

幼虫が皮を貫通して腫れと皮の
穿孔を引き起こすことによって

起こります

傷の治癒痕

さまざまな理由によって
起こる、擦り傷やあざ

腹

皮膚は薄いため、ストレッチ
マークや血筋ができる

虫に刺された傷跡

ダニ、蚊、その他の虫刺さ
れなどの小さな斑点

ストレッチマーク

動物が急速に成長したり、特定の
期間に太くなった時に起こります

天然皮革の特徴
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モジュラーソファ

プラスチック製のブラケットを使用した組立てソファのモジュールの組立て方。

立てソファのモジュールの正しい外し方。

2x

2

2x

1

ユニバーサルタブを使用した組立てソファのモジュールの組立て方。

ユニバーサルタブを使用した組立てソファの正しい外し方。
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 ソファーベッド

ダブルフォールディングメカニズムを使ったソファベッドの開き方。

トリプルフォールディングメカニズムを使ったソファベッドの開き方。

クイックフォールディングソファベッドの開き方。

警告
折りたたみ式ソファベッドを最大限に活用し、長年利用いただく方法。
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シートの奥行きを広げるには、背もたれを両端下部から持ち上げ、後方に押します。また、戻すに
は、両端の背もたれを上げて前に引きます。

警告！ 指やその他の物をソファ可動部に近づけないでください。

上げるには

ヘッドレスト/アームレストを上に持ち上げます。
カチッという音がアングルロック位置を示
します。

下げるには

ヘッドレスト/アームを持ち上げアングルロックを
解除し、押し下げます。

タイプ2 – USB 充電ソケット

後方に動かす 前方に動かす

タイプ1

後方に動かす 前方に動かす

ソファ奥行調整機能付

手動でシートの奥行調整できます。

ラチェットソファ	

ソファには調整可能なラチェットヘッドレストとアームレストが付属している場合があり、頭、
首、腕のサポートに役立ちます。

電気でシートの奥行きを広げる
トグルスイッチは、モデルシリーズに応じて、シート側面またはシート間にあります。
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 リクライニング

手動リクライニングの操作方法。

電動リクライニングの操作方法。
背もたれを倒す
椅子の側面にある前ボタンを押して、まずフットレストを伸ば
します。希望の位置まで倒れたら手を離します。

背もたれを元に戻す
フットレストが閉位置に戻るまで、椅子の側面にある後部ボタ
ンを押します。

転またはロッキングリクライニング機能の使い方。

回転ロッキング

警告

できるだけ後ろに座るようにしてください。次に、キャッチを放しフットレストを上げてください。
完全にリクライニングした位置にするには、ソファの腕をそっと押し、完全に開くまで背中を後ろ
に動かします。

リクライニングチェアを元に戻すには、前かがみになって後ろをリラックス位置に戻し、足でフ
ットレストに下向圧力をかけ、カチッという音がして閉位置に達するまで行ってください。
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リクライニングソファトグルスイッチ

デュアルモーターリクライニングメカニズムの操作方法
図は、ソファの右側に取り付けられたコントロール盤です。

USA モーション- PR
1.	ヘッドレストボタン
	 ヘッドレストをお好みの角

度に調整できます。

2. HOMEボタン
	 HOMEボタンを押し続け

ると、ヘッドレストとフッ
トレスト両方が元の位置
戻ります。

3. フットレストボタン
	 フットレストをお好みの角

度に調整できます。

4. USB 充電ポート

TVCH

1.	背もたれボタン
	 背もたれをお好みの角度

に調整できます。

2.	フットレストボタン
	 フットレストをお好みの

角度に調整できます。

3. HOMEボタン
	 HOMEボタンを押し続け

ると、ヘッドレストとフッ
トレストの両方が元の位
置戻ります。

1. 3.2.

4.

ユーロモーション-PR
1.	ヘッドレストボタン
	 ヘッドレストをお好みの

角度に調整できます。

2. HOMEボタン
	 HOMEボタンを押し続け

ると、ヘッドレストとフッ
トレスト両方が元の位置
戻ります。.

3. フットレストボタン
	 フットレストをお好みの

角度に調整できます。

4.	チャイルドロック
	 ペペン先などの鋭利なも

ので押して、ボタンをアク
ティブ/非アクティブにし
ます。

5. USB 充電ポート

1. 2. 3. 4. 5.

パワーリクライニングユニットが弱くなると、LEDインジケーターが点灯します。

元位置に戻る

チャイルドロック

リクライニングボタン

USB充電ポート

LEDインジケーター

2.

3.

1.

シングルモーターリクライニング機構の操作方法。
図に示されているように、ソファの右側にコントロール盤があります。



14

警告
バッテリーパック付のリクライニングチェアを操作する際は、次の点に注意してください。
•	過充電の原因となる過充電および、ストレスが原因によるバッテリーの消耗を防ぐために、バ
ッテリーが完全に充電されたらプラグを抜いてください。過充電により、過熱、爆発、火災の
危険性があります。

•	バッテリーを長期間使用しない状態で放置しないでください。突然の充電はストレスを与え、
バッテリーを消耗させます。2か月ごとにバッテリーを充電するようにしてください。

•	直射日光、45°Cを超える高温、暖炉、ヒーターなどの熱源の近くでの使用、可燃性や爆発性の
ある場所での使用は控えてください。電池の液もれ、発熱、破裂、発火の原因となります。

•	バッテリーに液体をこぼさないでください。電池の電流や電圧に異常がきたされ、過熱、破
裂、発火のおそれがあります。

•	バッテリーの使用が承認されているACアダプターのみを使用してください。
•	バッテリーを分解したり、改造したりしないでください。爆発や火災の原因になる可能性や、内
容物が化学的火傷を引き起こす可能性があります。

•	使用中、充電中または保管中に、バッテリーからの異臭、過熱、変色、変形、異常な反応があっ
た場合は、すぐに充電器を取り外してください。そのまま使用を続けると、過熱、破裂、発火の
おそれがあります。

•	バッテリーが漏れた場合は、すぐに充電器を取り外し、火から離してください。漏れた電解液
は可燃性であり、バッテリーが爆発したり発火したりする可能性があります。

ケーブルを使用しないバッテリーパックも提供しています。バッテリーは、モデルシリーズに応じ
て3つの設置方法があります。

图 7 图 8

1 2

图 6

ボックスから充電器を取り出し、充電ポイント（ソファ）に接続します。初めて使用する前に、バ
ッテリーを完全に充電してください（12時間以上）。

使用前:
モーターとバッテリー接続の電源を入れるには、表示
切り替えボタンを押して有効/無効にします。これによ
り、バッテリーからモ ーターに電力が供給されます。

图 3图 1 图 2

充電ポイント

图 4

图 5

電圧用インジケータースイッチ

バッテリーパック付リクライニングソファ
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リクライニングソファを操作する際の一般警告
お子様やペットがモーション機能付のソファの上、またはソファで遊ばないようにし
て下さい。機械化された家具が子供、ペット、身体障害者によって、またその近くで使
用される場合は、監督を怠らないようにしてください。

モーション機能付のソファの開口部に手やその他の物体を近づけないでください 。

モーション機能付ソファを電源コードの近くに置かないでください。家具が電源コー
ドに絡まらないようにしてください。

電気部品に液体が振れないようにしてください。

モーション機能付家具を使用されないとき、および部品の追加または取り外しの前
には、電源を切り、プラグを抜いてください。プラグが損傷している場合は、モーショ
ン機能付家具を作動させないでください。検査、修理については、代理店にお問合せ
ください。電気部品を改ざんしないでください。

Q. 	ソファが記載よりも短いまたは長いのはなぜですか？

A. 	すべてのソファは手作りであるため、提供される測定値にはわずかな違いがあります。許容
値は通常約+/- 5cmです。

Q. 	ソファのヘッドレストがずれているのはなぜですか？

A. 	すべてのソファは手作りであるため、提供される測定値にはわずかな違いがあります。許容
値は通常約+/- 5cmです。

Q. 	ソファのリクライニングチェア（フットレストセクション）が外側にリクライニングしている
ときに、「波打つ、失う、しわが寄る」ように見えるのはなぜですか？

A. 	関節の周りの皮膚（膝、ひじなど）と同様、この領域には、曲げや屈曲などの動きを可能にす
るために「ルーススキン」と呼ばれるものがあります。その領域の周りの皮膚がきつい場合、
自由に動かすことができません。リクライニングチェアを元の位置に戻すと、可動部分の周
りの革が元の形に戻ります。

Q. 	可動部（リクライニング）と非可動部の隙間が後ろからこんなに広く見えるのはなぜですか？

A. 	部品が摩耗の危険を冒さずに自由に動き回れるよう、セクション間の許容値は通常約+/- 
5cmです。ソファフレームは一枚ではないため、寸法に若干の違いがあります。

ソファーのよくある質問

バッテリーの保証は2年間です。最適な状態でご使用いただくため、2年経過後にリチウムイオン
バッテリーの交換をお勧めします。

バッテリーの満充電率が約80％になった時には、既存のバッテリーを新しいものに交換してく
ださい。その際、資格、または経験をお持ちでない場合には、ご購入店舗に相談してください。

廃棄およびリサイクル
リチウムイオンバッテリーの廃棄およびリサイクル規制は国や地域によって異なります。バッテ
リーを廃棄する前に、必ず該当する規制を確認し、それに従ってください。多くの国において、標
準的な廃棄場での電子機器の廃棄は禁止されています。バッテリーを回収容器に入れる際は、放
電してから廃棄してください。ショートを防ぐために、バッテリー接続箇所の上に絶縁テープを貼
るか、他の承認済みのカバーを使用してください 。
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FABBRICA 国際保証
通常の住居内での使用状態で製品に不具合が生じた場合は、当初購入者に対し制限付きで保証
致します。ご使用に関する注意事項が守られない場合には無効となります。

保証免責事項
•	保証はお届けした時点から適用されます。
•	傷などの外的欠陥やご注文内容との相違は、配達から2営業日内に報告されるものとします。
	 Fabbrica は、その後のそれらの欠陥または相違について責任を負わないものとします。
•	自然な磨耗や裂傷、不正使用、酷使、または、不注意、事故、誤ったお手入れ方法、腐食性薬品
の使用や不適当な洗濯方法などにより損傷は保証の対象には含まれません。

•	革及び布のサンプルや見本、印刷物との微小な違いは保証の対象に含まれません。
•	現品処分品などは保証の対象に含まれません。

不具合が生じた場合には
不具合を発見された際は、ご購入日を証明する書類をご用意の上、速やかに販売店へご連絡くだ
さい。

制限付き保証の有効条件
•	不具合を発見された際は、ご購入日を証明する書類および生産番号をご用意の上販売店へご
連絡ください。。

•	Fabbricaは、検査を保証する権利を有し、検査が不必要である場合の費用の請求の権利を留
保します。

•	製品の修理に必要な部品、部材などが製造中止などにより入手できない場合は、Fabbrica が
同品質と認める代替品による修理を行います。

•	Fabbricaは、時間、使用、および金銭を含むがこれらに限定されない、付随的または結果的な
損害について、消費者に対して責任を負わないものとします。

•	どのような不具合に対しても販売店でのご購入金額を超える保証の責任は負いません。
•	不具合が制限付き保証の対象であるかどうか、および合意された修理に必要な期間
は、Fabbrica のみが、判断、決定する権利を有します。

•	製造者と仲介業者及び販売店の間や Fabbricaが修理を行う場所の間に発生する外装梱包、輸
送費用は保証の対象に含まれません。これらの費用については不具合を申し出たご購入者の
負担とさせていただきます。
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每一款Fabbrica沙发都是舒适和品质的承诺。我们沙发可靠而坚固的支撑您身体的每一个
轮廓，为您提供放心的舒适感。

作为Fabbrica家具的尊贵拥有者的骄傲，您将拥有一份匠心之作。每一件作品均由技艺精
湛非常注重细节的工匠们手工制作。

沙发木制框架结构

我们的木框架旨在提供坚固的支撑，并经过精心设计，以实现最大的耐用性。拐角块和硬木
长度使该结构在其整个使用寿命中都能承受恒定的压力。

悬架系统

每张Fabbrica沙发均配有优质的座椅系统，例如坚固的弹性织带和无凹陷弹簧，专为家具使
用而设计，以实现最佳支撑和舒适度。

装饰物 & 填充物

在我们的沙发中只使用高密度和高回弹聚氨酯海绵。然后用一层聚酯纤维和羽毛混合物
填充，缝入多通道袋中，然后用皮革或布艺覆盖。多通道袋有助于保持内容物的位置并保
持其原始形状。海绵填充的扶手，侧面和背面提供一个线条流畅的轮廓和豪华的柔软感。

重要提示！

•	装饰物和填充物在稳定之前会发生的变化，因为经常使用会使海绵和填充物变软。这样
的自然压缩是意料之中的。

•	压缩程度会有所不同，具体取决于使用频率。
•	由于聚氨酯海绵和填充物的自然沉降，预计装饰物上可能会出现轻微褶皱。这种舒适的
褶皱是绝对自然的，并增加了家具的触感和自然的美感。

*	以上是正常使用的结果，并不代表制造缺陷。

一般警告

为了使您的木制框架在使用寿命期间保持完好无损并处于良好的工作状态，我们强烈建议
阅读并遵守以下图示内容：

沙发

如果遵守上述预防措施，则您的Fabbrica产品将满足您的最高期望。
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塑造您沙发的完美形状

通过用一只手拉平并平滑沙发末端并用另一只手拍打沙发来重塑沙发。每次使用后，通过
在座套上施加压力来拉伸并弄平敷料。通过将手牢牢地滑过座位上的任何褶皱或折痕来
使其平滑。

沙发脚

安装沙发脚时要注意以下事项：

•	避免使用任何尖锐的物品拆开沙发包装，以免损坏沙发表面。
•	在地板上铺设保护材料，以保护沙发和地板在安装过程中不受任何损坏。
•	将沙发靠背平放在地面上。

注意

为避免伤害或损坏沙发，沙发必须通过多人合力搬运才能恢复正面摆放位置。

注意：在搬移沙发之前，请检查是否有任何连接电源，连接支架或通用卡舌。移动之前
必须先将电源关闭并拔下，连接支架或通用卡舌必须分开。

请勿将沙发脚用作支撑点来恢复沙发正面摆放位置，因为这可能会导致脚折断或损坏沙
发框架。
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我们的布艺面料来自国际一流制造商。选择这些面料时专门考虑了它们的设计、材料和技
术特性。每个设计都经过严格的磨损测试、照射下的褪色测试、清洗测试以及一般磨损
测试。我们建议遵守以下护理要点，确保您的布艺面料长时间保持理想的外观和触感。

除尘

每周用吸尘器对坐垫、扶手、头枕除尘，坐垫下则用低吸力加软毛刷吸尘，去除灰尘和有
害颗粒，延长面料和家具的使用寿命。不要使用硬刷子处理，这样可能损坏面料表面，
导致起球。

污渍和溅洒

发现污渍或溅洒后应立即处理。使用超吸水性的干净无色棉布或纸巾轻轻吸干污渍或溅
洒。然后等面料风干。不可拍打或擦拭，这会使液体渗入纤维。喷上一层布艺面料专用清
洁剂和保护剂，然后按照产品说明，使用前必须先在背面区域测试，以确保使用安全。

仅限使用布艺面料专用的织物清洁剂

根据建议和说明使用布艺面料清洁剂和保护剂。 不可大力擦拭，布艺面料决不可浸泡。
不要使用去污剂、肥皂或其他非布艺面料专用的清洁剂。

起球

正常使用可能造成表面起球—布艺面料表面形成毛绒绒的小球，这是日常磨损的正常现
象，不影响面料的耐用性和功能性。起球不是面料缺陷，也就不在保修范围内，不应视为
缺陷。

 面料 - 布艺

久而久之，您的座椅和靠垫将呈现出柔软的外观。我们强烈建议进行以下护理，以实现
最大的舒适度和所需的外观。
• 我们建议您定期旋转可翻转的坐垫，以便所有座垫形成均匀的缓冲能力。
•	如果您的沙发配有羽绒坐垫，则需要定期抖松，防止羽毛和绒毛结块和展平。某些布
料或皮革表面可能隐约看得到袋管缝线。这是羽绒坐垫的正常特征。

•	建议每3到6个月通风一次坐垫和靠枕内芯，这将有助于减少气味，不要在直射的阳光
下或不要在直射的阳光下长时间暴露，这样会导致家具出现部分褪色现象。

保养座椅和靠垫
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沙发避免靠近热源

布艺沙发应避免阳光直射，或室内强光直射，距离任何热源至少50厘米以上，如加热器、暖
气片，这可能造成褪色和纤维变性。

布艺沙发防污层

布料上带有一种特殊的保护涂层，形成疏水涂层，可防止液体快速渗漏。布料覆盖物表面
上的珠粒可防止液体立即被布料吸收。这样就可以用软布或纸巾快速清除溢出的液体。在
正常使用磨损的情况下，防水性能可能会随时间推移而减弱，属正常现象。 

一般护理要点

•	避免锐器或粗糙物体、鞋子、及宠物抓破纤维或缝线，造成破洞。
•	抬离沙发或离开沙发座位时，请避免拉扯沙发扶手，因为这可能会导致接缝裂开。
•	有色纺织品可能将颜色染到沙发上，另外墨水形成污渍也必须立即处理，以免造成永久
染色。去墨水污渍的产品可帮助去污。

•	不要使用酒精、化学物质、肥皂或家用去污剂、或未经许可的溶剂清洁布艺面料，因为这
些物质可能对布艺面料造成很大损害或者导致褪色。

•	如果蒸汽清洁和污渍清洁不当，则可能留下水印，造成纤维发黄。

不可水洗

用水洗涤（最高20oC）

用水洗涤（最高30oC）

用水洗涤（最高40oC）

使用全氯乙烯干洗
(洗衣机程序设置的精细物品)

使用全氯乙烯干洗

使用三氯乙烯以外的任
何溶剂进行干洗

使用碳氟化合物干洗

不可干洗

只能干洗

不可熨烫

在不超过100oC的温度下
熨烫。避免使用蒸汽。

在不超过150oC的
温度下熨烫

在不超过200oC的
温度下熨烫

不可使用氯漂白剂

需要时漂白

不可烘干

可烘干
(低温设置)

可烘干
(正常设置)

布艺清洁符号

醋酸纤维

棉 

亚麻 

聚酰胺/尼龙

丙烯酸纤维

涤纶

聚氨酯

丝绸

人造丝

乙烯基

羊毛

AC 

CO

LI

PA

PC

PL

PU

SE

VI

VY

WO
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 沙发套 - 皮革

我们的皮革是由南美顶级牛饲养户生产的。从选择最优质皮革的第一步开始，皮革经过30
多个不同阶段的广泛鞣制过程，为您带来奢华的皮革系列。我们的皮革厂采用最先进的设
施和现代技术，以环保的方式加工皮革。

皮革是一种天然材料。它柔软，柔韧，但高度耐用且用途广泛。它在夏季透气并保持凉爽，在
寒冷的月份则温暖。每张皮革都有其独特的特征，因为没有两只动物是完全相同的。而且由
于您的沙发是由许多皮革制成的，因此皮革可能会显示出轻微的颜色和纹理变化 – 这是自然
的，也是意料之中的。每张皮革都有其独特的标记，通常被称为“大自然的签名”。这些标记
增加了皮革的美感，也成为其真实性的证明。

岁月为皮革增添了特色，并反映了它在整个使用寿命期间是如何被使用的。多年来，皮革适
应了用户的需求并发展出个性化的外观。它有弹性并形成一种光泽，增添了家具的轻松外
观。所有这些都为皮革的真实性提供了更多证据。

定期清洁和护理皮革

使用带软毛接头的吸尘器每周为家具除尘，以避免散在颗粒划伤皮革。清洁时注意磨损的
区域，和直接接触皮肤或头发的部分。每8周使用皮革专用清洁剂和护理剂。清洁频率不要
超过建议的频率。

必须始终采用与皮革类型对应的皮革护理产品。使用皮革清洁剂和护理剂前，必须在隐蔽
处先进行测试。使用时，先用湿软抹布按划圈的动作涂一层清洁剂，涂满一整块皮革。再
用一块湿抹布去除多余水分后，然后用干净抹布擦干。皮革必须自然风干，但切不可在阳光
下直射。

皮革上的污渍和水渍

使用超吸水性的干净无色棉布或纸巾轻轻吸干污渍和溅洒。然后等皮革风干。不可拍打或
擦拭，这会使液体渗入皮革。

对于油污，用干净的无色棉布浸泡在非常稀的天然肥皂水中，然后在油污上轻轻擦拭，擦
拭时从外向内划圆，再立即用干净棉布擦干。

喷上一层皮革专用清洁剂和护理剂，并按照产品说明，使用前必须先在背面区域测试，以确
保使用安全。

仅限使用与皮革类型相应的专用皮革清洁剂

进行皮革护理和清洁前，需要了解皮革类型。根据建议和说明使用皮革清洁剂和护理剂。
不可大力擦拭。不要使用去污剂、肥皂或其他非皮革专用的清洁剂。
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沙发避免靠近热源

皮革沙发应避免阳光直射，或室内强光直射，距离任何热源至少50厘米以上，如加热器
和壁炉，防止皮革干燥开裂。

一般护理要点

•	避免锐器或粗糙物体、鞋子、及宠物抓破皮革或缝线，造成破洞。
•	抬离沙发或离开沙发座位时，请避免拉扯沙发扶手，因为这可能会导致接缝裂开。
•	有色纺织品可能将颜色染到沙发上，墨水形成的污渍也必须立即处理，以免造成永久
染色。去墨水污渍的产品可能帮助去污。

•	不要使用酒精、化学物质、或未经许可的溶剂清洁皮革，因为这些物质可能对皮革造
成很大损害、或导致皮革褪色、干燥开裂。

皮革类型

皮革类型按其特征区分，不同的类型需要不同的维护方式。

苯胺皮

苯胺皮是最精细的皮革，华美无双。它的人工处理，如染色或保护性色素的使用非常少，
可展现出天然的纹理和色差。奢华的苯染皮对保养的要求最高。

半苯胺皮

半苯胺皮与纯苯染皮类似，但涂有保护性的清漆，以延长色泽的稳定性。其粒面不变，
呈现天然的纹理图案。

涂料皮

涂料皮表面涂有一薄层染料，以取得一致的色泽和纹理的，并可保护皮革，使之经久耐
用，抗污渍。这种皮革很适合家用，经常用于制作家具。

皮革特征

皮革沙发长期使用后，体重的压力会使皮革松驰，表面起皱或呈现包浆。这种自然现象
取决于使用强度、环境、座垫的弹性和皮革的厚度。

天然形成的特征和纹理，如粒面差异、起皱、皱折、疤痕和/或毛孔图案是皮革的天然特
点，不在保修范围内，不应视为缺陷。
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血管痕 

很明显类似大理石图案
角顶撞和打架痕 

是角斗引起的伤疤

色差

是由于不同皮的部位着色率
不同导致的

疤痕

是由于各种原因造成的， 
刮伤或擦伤

皱褶

通常在厚皮革向后弯曲时出现
颈纹 

通常在皮肤松弛的颈部和
肩部区域出现的轻微的折痕

天然皮革的特征
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纹理差异 
是从动物的不同部位获得的皮革 

导致皮肤纹理不一致 

幼虫痕

是由于幼虫卵寄生在牛皮中
产生的纹路

恢复的疤痕 
导致纹理线模糊

肚皮

皮肤很薄 – 容易形成萎缩纹
和类似大理石的图案

昆虫咬痕 

比如蜱虫、蚊子和其他被虫子 
咬过的地方都是一个小点

生长纹

当动物一生中有一段时间生长 
迅速或突然增胖时出现

天然皮革的特征
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模块化沙发

如何组装配有塑料支架的组合沙发的模块。

如何正确拆卸组合沙发的模块。

2x

2

2x

1

如何组装配有通用卡舌的组合沙发的模块。

如何正确拆卸配有通用卡舌的组合沙发的模块。
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沙发床

如何打开您的带有双折叠装置的沙发床。

如何打开您的带有三折叠装置的沙发床。

如何打开您的快速折叠沙发床。

注意

如何充分利用您的快速折叠沙发床，并随着时间的流逝照顾好它。
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为延长座位深度，从两端底部提起靠背，然后向后推。复位时，从两端底部提起靠背，然
后向前推。

注意！手指和异物远离沙发机械部分。

抬升

向上抬起头枕/扶手。“咔”的一声
说明已到位。

降低

抬起头枕/扶手，松开固定齿。
向下按。

类型 2 – 带USB充电口

后仰 前移

类型1

后仰 前移

 靠背移动沙发

手动后仰装置

调节式沙发

您的沙发可能带有棘轮，可调节头枕和扶手，使头、颈和手臂支撑更加灵活。

电动靠背移动沙发

开关位于座椅的侧面或座椅的内侧，视具体型号而定。
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放松功能

如何操作单手动躺椅装置。

如何操作电动躺椅装置。

躺下

首先按下椅子侧面的前按钮以扩展脚托板。到达所需位置

时躺着放松。

收回

按下椅子侧面的后按钮，直到脚托板回到原始关闭位置。

如何操作旋转或摇摆的躺椅装置。

旋转摇摆

警告

确保您的身体坐在座位深处。然后松开锁扣以升高脚踏板。要达到斜躺位置，请轻轻推沙发

扶手，然后向后推动身体，直到完全打开为止。

要使躺椅返回，只需将身体向前倾斜，让背部回到放松位置，然后用双腿在脚凳上施加向下

的压力，一直持续到发出锁定声音并到达关闭位置为止
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沙发躺椅装置开关的类型

如何操作双马达躺椅装置。

插图显示了安装在家具右侧的控件。

美式电动款

1.	 头枕按钮

	 将头枕升高/收回到所需
的角度。

2.	 复位按钮

	 按住复位按钮可将头枕
和脚托板都恢复到原始
默认位置。

3. 脚托板按钮

	 将脚托升高/收回到所需
的角度。

4.	 USB充电插座

电视椅

1.	 靠背按钮

	 将靠背升高/收回到所需
的角度。

2.	 脚托板按钮

	 将脚托升高/收回到所需
的角度。

3.	 复位按钮

	 按住复位按钮可将头枕
和脚托板都恢复到原始
默认位置。

1. 3.2.

4.

欧式电动款

1.	 头枕按钮

	 将头枕升高/收回到所
需的角度。

2.	 复位按钮

	 按住复位按钮可将头
枕和脚托板都恢复到
原始默认位置。

3. 	脚托板按钮

	 将脚托升高/收回到所
需的角度。

4.	 安全/保护按钮  

	 用笔尖或其他锐器
	 启动/关闭保护按钮

5.	 USB充电插座

1. 2. 3. 4. 5.

电动平躺装置启动时，LED指示灯亮起。

恢复到原始位置

安全/保护按钮

躺椅按钮

USB 充电插座

LED 指示灯

2.

3.

1.

如何操作单马达躺椅装置。

插图显示了安装在家具右侧的控件。
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警告

操作带有电池组的躺椅时，请务必遵守以下事项：
•	电池充满电后，请务必拔下电源插头，以防止过度充电，这可能会导致过热并因压力而
缩短电池寿命，还可能危及用户的安全，从而导致过热，爆炸和火灾。

• 	切勿让电池长时间闲置。突然地充电会增加压力并缩短电池寿命。固定每2个月对电池
充电这一点相当重要。

•	请勿暴露在直射的阳光下，或在高于45°C的高温下，或在热源（如壁炉，加热器）附近，
甚至在易燃易爆的条件下。否则可能导致电池泄漏，过热，爆炸或起火。

•	请勿将液体洒在电池上。这样做可能导致电池被异常电流或电压充电，并导致过热，爆
炸或起火。

•	仅使用经批准可与电池一起使用的电源适配器。
•	请勿拆解或改装电池，否则可能导致爆炸或起火，并且电池内的物质可能引起化学灼
伤。

•	如果电池在使用，充电或存放期间散发出异味，过热，变色，变形或起任何异常反应，请
即断开充电器连接。继续使用可能会导致过热，爆炸或起火。

•	如果电池漏液，请立即断开充电器，并将其放在远离明火的地方。泄漏的电解液是易燃
的，并可能导致电池爆炸或起火。

Fabbrica还提供电池套装组，免于沙发出现电缆绕线的麻烦。根据不同型号系列，电池套装组

有下面3种安装方式。

图 7 图 8

1 2

图 6

从包装盒中取出电池充电器，然后连接到充电点（沙发）。首次使用之前，请为电池充满电
(>12小时)。

使用前：

要为马达的电池联动装置充电，请按下指示开关按
钮以激活/停用。这将使电池为马达供电。

图 3图 1 图 2

充电点

图 4

图 5

电压不足指示器开关 

电池包驱动平躺沙发
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警告

请勿让儿童或宠物在带有机械装置的家具上玩耍(包括延伸脚托板)。当儿童，
宠物或残疾人使用带有机械装置的家具时，请密切监督。

当机械开启时,请保持手和其他物体远离开启的位置。

请勿将带有机械装置的家具放在电源线附近。避免缠在电源线上。  

避免液体与任何电子组件接触。

在不使用时以及在添加或拆卸部件之前，请关闭并拔下带有机械功能家具的
插头。如果电源线或电源插头损坏或者故障。请不要再使用。并且立即联系供
应商进行检查和维修。切勿自己篡改电气组件。 

问： 	为什么我的沙发比说明的尺寸要短/长？
答： 	我们的沙发都是手工制作，会有些许测量误差。公差通常在 +/- 5厘米。

问： 	我的沙发头枕为何不齐？

答： 	我们的沙发都是手工制作，会有些许测量误差。公差通常在 +/- 5厘米。

问： 	我的沙发躺椅（脚垫部分）前伸时，为何看上去“摇晃、松动、皱巴巴”？

答：	与我们关节附近的皮肤一样（膝盖、肘关节等），我们称这些部位的皮肤为“松驰
皮肤”，以便进行各种伸展弯曲动作。如果这些部位的皮肤太紧，就不能进行这些
动作。躺椅恢复到原始位置时，可移动区域的皮革也会恢复到原始形态。

问： 	从后方看，可移动部件（脚垫）与固定部件之间的间隙为何太宽？

答：	该部分的公差为 +/- 5厘米左右，以便部件可自由移动，不产生摩擦。测量时会存在
些许误差，因为沙发框架不是整体设计。

沙发常见问答

我们对电池组的保修期为2年，并建议您2年就进行更换，以保持锂电池组的最佳性能。

如在任何时候您发现电池的运行时间已经下降到原始运行时间的80%以下，建议您更换
新的电池组。如果您不具备更换的能力或从来没有更换的经验，请寻求专业人员的协助。
 
废弃与回收

锂电池的废弃与回收，在不同地区或国家有不同的法规。在您处置任何电池之前，请务必
确认并遵守相关的规定。许多国家是禁止将废弃的电子设备丢弃在一般垃圾中的。请务必
将已放电的电池仅放入规定的电池收集容器中，并且在电池连接点上贴上绝缘胶带或其他
被许可的覆盖物，以防止短路。 
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FABBRICA 全球保修

在室内住宅正常的使用条件下，我们的沙发向消费者提供有限的保修。如果没有遵守保养
说明和注意事项，则该保修无效。

保修除外责任

•	本保修适用于第一交货点。
•	任何缺陷或差异应在交货后的两(2)个工作日内报告。此后，Fabbrica对任何缺陷或差异
概不负责。

•	不包括由于自然磨损与不当护理、不当使用腐蚀性化学药品以及清洁方法而造成的损坏
	 误用，滥用造成的损坏。
•	不包括皮革/布艺样品，色板或印刷插图之间的细微差异或不同。
•	不包括“因主观认定”出售的商品。

如果有缺陷

如果您发现任何缺陷，请立即向零售商报告并提供带日期的购买证明。

根据有限保修进行索赔的有效性

•	任何索赔必须在销售产品的零售商处提出。需要带有批号的带日期的购买证明。
•	 Fabbrica有权进行必要检查，并保留对浪费的检查收取费用的权利。
•	如果Fabbrica选择维修产品，并且在维修时无法获得原产品中使用的任何材料或零
件，Fabbrica保留自行决定以具有相同质量和价值的材料或零件替代此类材料或零件的
权利。

•	 Fabbrica不对消费者的任何附带或间接损害负责，包括但不限于时间、使用和金钱损失。

•	在任何情况下，Fabbrica对任何缺陷的责任均不得超过原始消费者在产品零售中支付的
购买价格。

•	 Fabbrica有唯一的权利确定索赔是否在有限保修范围内，以及任何约定的维修所需的期
限。 

•	本保修不包括往返于制造商，经销商/零售商或Fabbrica要求的任何维修点的包装，海运
或运输费用。这些费用应由提出索赔的原始购买者承担。
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